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PROTOKOLL

om anpassning av handelsaspekterna i Europaavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och
deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Ungern, å andra sidan, för att beakta
Republiken Österrikes, Republiken Finlands och Konungarikets Sveriges anslutning till
Europeiska unionen och resultaten av jordbruksförhandlingarna inom Uruguayrundan,

däribland förbättringarna av den befintliga förmånsordningen

EUROPEISKA GEMENSKAPEN, nedan kallad ”gemenskapen”,

å ena sidan, och

REPUBLIKEN UNGERNS REGERING,

å andra sidan,

SOM BEAKTAR att Europaavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna
och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Ungern, å andra sidan, nedan kallat ”Europaavtalet”,
undertecknades i Bryssel den 16 december 1991 och trädde i kraft den 1 februari 1994,

SOM BEAKTAR att Republiken Österrike, Republiken Finland och Konungariket Sverige anslöt sig till
Europeiska unionen den 1 januari 1995.

SOM BEAKTAR att Republiken Österrike, Republiken Finland och Konungariket Sverige enligt artik-
larna 76, 102 och 128 i 1994 års anslutningsakt per den 1 januari 1995 skall tillämpa bestämmelserna i de
förmånsavtal som gemenskapen har ingått med vissa tredje länder, däribland Ungern,

SOM BEAKTAR att gemenskapen per den 1 januari 1995 har beslutat om övergångsbestämmelser i form av
autonoma tullkvoter, som beaktar de tullkoncessioner som Republiken Österrike, Republiken Finland och
Konungariket Sverige tillämpar gentemot Republiken Ungern, och att Republiken Ungern per den 1 januari
1995 antog övergångsbestämmelser i form av tullkvoter som beaktar den förmånstullordning som
Republiken Ungern tillämpar gentemot Republiken Österrike, Republiken Finland och Konungariket
Sverige, särskilt såvitt avser jordbruksprodukter och bearbetade jordbruksprodukter,

SOM BEAKTAR att gemenskapen och Republiken Ungerns åtaganden inom ramen för förhandlingarna
inom Uruguayrundan gör det nödvändigt att ändra tullsystemen för import till gemenskapen och
Republiken Ungern, särskilt såvitt avser jordbruksprodukter och bearbetade jordbruksprodukter.

SOM BEAKTAR att Republiken Österrikes, Republiken Finlands och Konungariket Sveriges anslutning till
Europeiska unionen och genomförandet av resultaten av Uruguayrundan sannolikt kommer att påverka de
bilaterala koncessionerna inom ramen för Europaavtalet och att det därför är nödvändigt att ändra avtalet
genom ett protokoll om anpassning av handelsaspekterna i detta avtal,

SOM BEAKTAR att rådet genom sitt beslut 95/131/EG(1) beslutade att de bilaterala avtal som kommissio-
nen på Europeiska gemenskapens vägnar har förhandlat fram och som innebär en ändring av tilläggsproto-
kollet till Europaavtalet om handeln med textilprodukter mellan Europeiska gemenskapen och Republiken
Ungern, skall tillämpas provisoriskt per den 1 januari 1995 för att beakta Republiken Österrikes,
Republiken Finlands och Konungariket Sveriges anslutning till Europeiska unionen,

SOM BEAKTAR att rådet genom sitt beslut 96/224/EG(2) beslutade att det bilaterala avtal som Europeiska
kommissionen på Europeiska gemenskapens vägnar har förhandlat fram efter översyn och ändring av
tilläggsprotokollet till Europaavtalet om handel med textilprodukter mellan Europeiska gemenskapen och
Ungern, skulle tillämpas provisoriskt per den 1 januari 1996,

(1) EGT  L 94, 26.4.1995, s. 1.
(2) EGT L 81, 30.3.1996, s. 264.
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HAR BESLUTAT ATT genom ömsesidigt överenskommelse bestämma vilka anpassningar som skall göras
av handelsaspekterna i avtalet till följd av dels Republiken Österrikes, Republiken Finlands och Konungari-
ket Sveriges anslutning, dels ikraftträdandet av resultaten av jordbruksförhandlingarna inom Uruguayrun-
dan, och har för detta ändamål som befullmäktigade utsett:

EUROPEISKA GEMENSKAPEN

Manfred SCHEICH
Ambassadör,
Republiken Österrikes ständiga företrädare
Ordförande i Ständiga företrädarnas kommitté

Günther BURGHARDT
Generaldirektör vid Europeiska gemenskapernas kommissions generaldirektorat för utrikespolitiska
förbindelser

REPUBLIKEN UNGERN

Péter BALÁZS
Biträdande statssekreterare vid ekonomiministeriet

SOM, sedan de utväxlat sina fullmakter och funnit dem vara i god och behörig form,

HAR ENATS OM FÖLJANDE.

Artikel 1

Tilläggsprotokollet till Europaavtalet om handel med
textilprodukter skall ändras enligt följande:

1) Bilaga II skall ersättas med texten i bilaga A till det
här protokollet.

2) Bilaga III del 1 skall ersättas med texten i bilaga B till
det här protokollet.

3) Andra strecksatsen i andra stycket i tillägg A avdel-
ning IV i artikel 14.2 skall ändras på följande sätt:

”— två bokstäver som betecknar den medlemsstat
där det är meningen att tullklarering skall ske,
enligt följande:

AT = Österrike

BL = Benelux

DE = Tyskland

DK = Danmark

EL = Grekland

ES = Spanien

FI = Finland

FR = Frankrike

GB = Förenade kungariket

IE = Irland

IT = Italien

PT = Portugal

SE = Sverige”

4) Den förlaga till ursprungsintyget som bifogas till-
lägg A skall ersättas med den förlaga som finns i
bilaga C till detta protokoll.

5) Den förlaga till expertlicensen som bifogas tillägg A
skall ersättas med den förlaga som finns i bilaga D till
detta protokoll.

6) Den förlaga till det intyg som skall användas för vissa
hemindustriprodukter och folkloristiska produkter,
som bifogas bilagan till tillägg C, skall ersättas med
bilaga E till detta protokoll.

7) Bilagan till tillägg B skall ersättas med texten i
bilaga F till detta protokoll.

Artikel 2

Bearbetade jordbruksprodukter

1) Texten till protokoll 3 till Europaavtalet skall ersättas
med bilaga G till detta protokoll.
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2) Artikel 8.1 i Europaavtalet skall ersättas med föl-
jande:

”1. Bestämmelserna i detta kapitel skall tillämpas
på de produkter med ursprung i gemenskapen och i
Ungern som förtecknas i kapitel 25–97 i Kombine-
rade nomenklaturen och i den ungerska tulltaxan,
som bygger på Kombinerade nomenklaturen, med
undantag av de produkter som förtecknas i bilaga I
och i protokoll 3.”

3) Artikel 18.2 i Europaavtalet skall ersättas med föl-
jande:

”2. Med jordbruksprodukter avses de produkter
som förtecknas i kapitel 1–24 i Kombinerade nomen-
klaturen och i den ungerska tulltaxan, som bygger på
Kombinerade nomenklaturen, och de produkter som
förtecknas i bilaga I och i protokoll 3, med undantag
av fiskeriprodukter såsom dessa definieras i förord-
ning (EEG) nr 3678/91.”

Artikel 3

Jordbruksprodukter

1) Bilagorna VIIIa och VIIIb samt bilagorna IXa och
IXb till Europaavtalet skall ersättas med texten i
bilagorna H och I till dessa protokoll.

2) Artikel 20.2 och 20.3 i Europaavtalet skall ersättas
med följande:

”2. Den förmånsordning som beviljas för import
till gemenskapen av produkter med ursprung i Ungern
fastställs i bilaga VIII.”

”3. Den förmånsordning som beviljas för import
till Ungern av produkter med ursprung i gemenskapen
fastställs i bilaga IX.”

3) Artikel 20.4 skall upphävas.

4) Bilagorna XA, Xb, Xc, XIa, XIb, XIc och XId till
avtalet skall upphävas.

Artikel 4

Bilagorna skall utgöra en integrerad del av detta proto-
koll. Protokollet skall utgöra en del av avtalet.

Artikel 5

Detta protokoll skall godkännas av gemenskapen och
Republiken Ungern i enlighet med deras egna förfaran-
den. Parterna skall vidta tillämpliga åtgärder för genom-
förandet av detta protokoll.

Artikel 6

Detta protokoll träder i kraft den första dagen i den
första månaden efter det att de avtalsslutande parterna
till varandra anmäler att de nödvändiga förfarandena
enligt artikel 5 har fullgjorts.

Artikel 7

Detta protokoll skall upprättas i två exemplar på vart
och ett av följande språk: danska, engelska, finska, fran-
ska, grekiska, italienska, nederländska, portugisiska,
spanska, svenska, tyska och ungerska, vilka samtliga
texter är lika giltiga.
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Hecho en Bruselas, el treinta de octubre de mil novecientos noventa y ocho.

Udfærdiget i Bruxelles, den tredivte oktober nitten hundrede og otteoghalvfems.

Geschehen zu Brüssel am dreißigsten Oktober neunzehnhundertachtundneunzig.

Îγινε στις ΒρυêÛλλες, στις τριÀντα ÃκτωâρÝïυ øÝλια εννιακÞσια ενενη� ντα ïκτω� .

Done at Brussels on the thirtieth day of October in the year one thousand nine hundred and
ninety-eight.

Fait à Bruxelles, le trente octobre mil neuf cent quatre-vingt-dix-huit.

Fatto a Bruxelles, addì trenta ottobre millenovecentonovantotto.

Gedaan te Brussel, de dertigste oktober negentienhonderd achtennegentig.

Feito em Bruxelas, em trinta de Outubro de mil novecentos e noventa e oito.

Tehty Brysselissä kolmantenakymmenentenä päivänä lokakuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayh-
deksänkymmentäkahdeksan.

Som skedde i Bryssel den trettionde oktober nittonhundranittioåtta.

Kelt Brüsszelben, 1998. október 30. napján.

Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκη� ΚïινÞτητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar

A Magyar Köztársaság Kormánya részérõl
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BILAGA A

”BILAGA II

(En fullständig produktbeskrivning av de kategorier som förtecknas i denna bilaga återfinns i bilaga I)

GEMENSKAPENS KVANTITETSBEGRÄNSNINGAR

(ton eller 1 000 st)

Kategori Enhet 1996 1997

2 ton 5 402 5 510

2a ton 3 701 3 775

3 ton 1 851 1 952

4 st 12 252 12 803

5 st 6 341 6 627

6 st (*) 4 984 5 208

7 st 2 898 3 028

8 st 3 416 3 519

9 ton 1 350 1 417

12 par 25 415 26 813

15 st 2 488 2 637

16 st 1 630 1 728

17 st 1 281 1 358

20 ton 3 769 3 977

24 st (*) 6 031 6 393

117 ton 1 145 1 213

(*) För att kunna räkna av export från de överenskomna kvantitetsbegränsningarna kan en omräkningsfaktor på fem
klädesplagg (andra än babykläder) med maximal handelsstorlek av 130 cm för tre klädesplagg med handelsstorlek
överstigande 130 cm tillåtas på maximalt 5% av kvantitetsbegränsningen. Exportlicensen för dessa produkter måste i
fält 9 ha texten ’Omräkningsfaktorn för klädesplagg med maximal handelsstorlek på 130 cm skall tillämpas’.”
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BILAGA B

”BILAGA III

UNGERSKA TAK FÖR GEMENSKAPENS EXPORT

DEL 1

Gemenskapens tak inom ramen för ungerska samlade kvoter

(Beloppen anges i miljoner dollar)

Deltak 1996 1997

Ytterkläder 72,7 80

Korta varor 11 12,1

Andra kläder 46 50,6

Tyger 37,3 41

Begagnade kläder 20,5 22,6

Anmärkningar

1. Vid förvaltning av sina samlade kvoter för konsumtionsvaror skall Ungern säkerställa att textilier och
kläder med ursprung i gemenskapen förmånsbehandlas, även i fråga om klassificering.

2. De nivåer på gemenskapens deltak som anges i denna bilaga skall anpassas i fall av betydande ökning av
den inhemska konsumtionen i Ungern, i syfte att förbättra villkoren för gemenskapens tillgång till
marknaden. I synnerhet bör gemenskapens andel av deltaken inte minskas till följd av en allmän ökning
av hela nivån på de samlade kvoterna för konsumtionsvaror.

En fullständig varubeskrivning återfinns i del 2.”



BILAGA C

”Bilaga till tillägg A, artikel 2.1
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1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

C E R T I F I C A T E  O F  O R I G I N

(Textile products)

C E R T I F I C A T  D ’ O R I G I N E

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d’origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d’embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L’AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the European
Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans la
Communauté européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)”





BILAGA D

”Bilaga till tillägg A, artikel 7.1
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1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

E X P O R T  L I C E N C E

(Textile products)

L I C E N C E  D ’ E X P O R T A T I O N

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d’origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d’embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L’AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l’année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)”





BILAGA E

”Bilaga till tillägg C
(1 )

In
 th

e 
cu

rre
nc

y 
of

 th
e 

sa
le 

co
nt

ra
ct 

—
 D

an
s 

la 
m

on
na

ie 
du

 c
on

tra
t d

e 
ve

nt
e.

(2 )
De

let
e 

as
 a

pp
ro

pr
iat

e 
—

 B
iff

er
 la

 (
les

) 
m

en
tio

n(
s)

 in
ut

ile
(s

).

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

3 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and TRA-
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INDUSTRY, issued in
conformity with and under the conditions regulating trade in textile
products with the European Community.

CERTIFICAT relatif aux TISSUS, TISSÉS SUR MÉTIERS À MAIN, aux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS À LA MAIN, et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE FABRICATION ARTISANALE, délivré en
conformité avec et sous les conditions régissant les échanges de produits
textiles avec la Communauté européenne.

4 Country of origin
Pays d’origine

5 Country of destination
Pays de destination

6 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d’embarquement — Moyen de transport

7 Supplementary details
Données supplémentaires

8 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

9 Quantity
Quantité

10 FOB value (1)
Valeur fob (1)

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L’AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cottage industry of the country shown in box No 4:
(a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot (handlooms) (2);
(b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under (a) and sewn solely by hand without the aid of any machine (handicrafts) (2);
(c) traditional folklore handicraft textile products made by hand, as defined in the list agreed between the European Community and the country shown in box No 4.

Je soussigné certifie que l’envoi décrit ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevant de la fabrication artisanale du pays figurant dans la case 4:
(a) tissus tissés sur des métiers actionnés à la main ou au pied (handlooms) (2);
(b) vêtements ou autres articles textiles obtenus manuellement à partir de tissus décrits sous (a) et cousus uniquement à la main sans l’aide d’une machine (handicrafts) (2);
(c) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués à la main, comme définis dans la liste convenue entre la Communauté européenne et le pays indiqué dans la

case 4.

12 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)”
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BILAGA F

”Bilaga till Tillägg B

FÖRFARANDE FÖR PASSIV FÖRÄDLING

Gemenskapens kvantitetsbegränsningar

(En fullständig varubeskrivning för de kategorier som förtecknas i denna bilaga återfinns i bilaga I)

(i 1 000 st)

Kategori Enhet 1996 1997

4 st 21 044 22 464

5 st 11 129 11 880

6 st 21 511 22 963

7 st 17 328 18 498

8 st 12 143 12 689

12 par 36 140 39 122

15 st 17 610 19 195

16 st 3 740 4 077

17 st 4 194 4 571

24 st 10 063 10 969”
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BILAGA G

”PROTOKOLL nr 3

om handeln mellan Ungern och gemenskapen med bearbetade jordbruksprodukter

Artikel 1

1. Gemenskapen och Ungern skall, utan hinder av
eventuella kvotbegränsningar på bearbetade jordbruks-
produkter, tillämpa de tullar som anges i bilagorna I och
II, i enlighet med de villkor som där anges.

2. Associeringsrådet skall besluta om

— utökning av den förteckning över bearbetade jord-
bruksprodukter som omfattas av detta protokoll,

— ändring av de tullar som anges i bilagorna,

— höjning eller avskaffande av tullkvoterna.

3. Associeringsrådet får ersätta de tullar som fastställs
i detta protokoll med en ordning som upprättas på
grundval av marknadspriserna i gemenskapen respektive
Ungern för de jordbruksprodukter som faktiskt används
vid framställning av de bearbetade jordbruksprodukter
som omfattas av detta protokoll. Associeringsrådet skall
upprätta en förteckning över de varor som omfattas av
dessa belopp och den därav följande förteckningen över
basprodukter. Associeringsrådet skall besluta om de all-
männa tillämpningsföreskrifterna för detta.

Artikel 2

De tullar som skall tillämpas i enlighet med artikel 1 får
sänkas efter beslut av associeringsrådet

— vid sänkning av tullarna på basprodukter i handeln
mellan gemenskapen och Ungern, eller

— till följd av sänkningar som följer av ömsesidiga
koncessioner för bearbetade jordbruksprodukter.

De sänkningar som avses i första strecksatsen i första
stycket skall beräknas på den del av tullen som definieras
som jordbrukskomponent och som avser jordbrukspro-
dukter som faktiskt används vid framställningen av de
bearbetade jordbruksprodukterna i fråga, och skall dras
av från de tullar som tillämpas på dessa basjordbrukspro-
dukter.

Artikel 3

Gemenskapen och Ungern skall underrätta varandra om
de administrativa arrangemang som beslutas för de pro-
dukter som omfattas av det här protokollet.

Dessa arrangemang bör säkerställa lika behandling för
alla berörda parter och vara så enkla och flexibla som
möjligt.
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BILAGA I

(TABELL 1–5)

Tabell 1: Kvoter som skall tillämpas på varor med ursprung i Ungern vid import till gemenskapen

(1 000 kg)

KN-nummer Varuslag

Årskvot

1997 1998 1999 2000 och
senare

1 2 3 4 5 6

0403 10 51–
0403 10 99

Yoghurt, smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller
kakao

110 110 110 110

0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt av mer än 39 men
högst 75 viktprocent

1 474 1 608 1 742 1 876

ex 2106 Livsmedelberedningar, inte nämnda eller inbegripna någon
annanstans, utom dem som ingår i KN-nummer 2106 90 20

ex 3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar (inbegripet alkohol-
lösningar) på basis av ett eller flera luktämnen, av sådana slag
som används som råvaror inom matvaruindustrin:

3302 10 21 — Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker
eller stärkelse eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent
mjölkfett, 5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktpro-
cent druvsocker eller stärkelse

3302 10 29 — Andra

0710 40 00
0711 90 30

Sockermajs 12 490 12 490 12 490 12 490

1702 50 00
1702 90 10

Kemiskt ren fruktos och maltos obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

ex 1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehållande
kakao; utom lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent
sackaros, men utan andra tillsatser, tillhörande KN-nummer
1704 90 10

3 718 4 056 4 394 4 732

1704 90 10 Lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent sackaros,
men utan andra tillsatser

obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

1803 Kakaomassa, även avfettad 836 912 988 1 064

1804 00 00 Kakaosmör (fett eller olja) 1 606 1 729 1 852 1 975

1805 00 00 Kakaopulver utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 39 42 46 49

1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande kakao 4 459 4 628 4 797 4 966
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1 2 3 4 5 6

1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl, stärkelse eller malt-
extrakt, som inte innehåller kakaopulver eller innehåller mindre
än 40 viktprocent kakaopulver beräknat på helt avfettad bas,
inte nämnda eller inbegripna någon annanstans; livsmedelsbered-
ningar av varor enligt nr 0401–0404, som inte innehåller kakao-
pulver eller innehåller mindre än 5 viktprocent kakaopulver
beräknat på helt avfettad bas, inte nämnda eller inbegripna
någon annanstans:

1901 10 00 — Beredningar avsedda för barn, i detaljhandelsförpackningar 122 123 125 126

1901 20 00 — Mixer och deg för beredning av bakverk enligt nr 1905 913 996 1 079 1 162

1901 90 — Annat 1 889 2 040 2 200 2 360

ex 1902 Pastaprodukter, även kokta eller på annat sätt beredda, utom
fylld pasta enligt KN-nummer 1902 20 10 och 1902 20 30;
couscous, även beredd

935 970 1 005 1 040

1903 00 00 Tapioka och tapiokaersättningar, framställda av stärkelse, i form
av flingor, gryn o.d.

43 47 51 55

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning eller rostning av
spannmål eller spannmålsprodukter (t.ex. majsflingor); spann-
mål, annan än majs, i form av korn eller flingor eller andra
bearbetade korn (med undantag av mjöl), förkokt eller på annat
sätt beredd, inte nämnd eller inbegripen någon annanstans

143 156 169 182

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även innehållande kakao;
nattvardsbröd, tomma oblatkapslar av sådana slag som är lämp-
liga för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och liknande produk-
ter

3 498 3 616 3 734 3 852

2001 90 30
2004 90 10
2005 80

Sockermajs 14 074 14 074 14 074 14 074

2008 99 85 Majs, med undantag av sockermajs (Zea mays var. saccharata) 200 200 200 200

2008 99 91 Jams, batater (sötpotatis) och liknande ätbara växtdelar innehål-
lande minst 5 viktprocent stärkelse

2101 12 98 Beredningar på basis av extrakter, essenser eller koncentrat av
kaffe eller på basis av kaffe, utom enligt KN-nummer
2101 12 92

17 18 20 21

2101 20 — Extrakter, essenser och koncentrat av te eller matte samt
beredningar på basis av sådana extrakter, essenser eller kon-
centrat eller på basis av te eller matte

2101 30 Rostad cikoriarot och andra rostade kaffesurrogat samt extrak-
ter, essenser och koncentrat av dessa produkter

726 792 858 924
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1 2 3 4 5 6

2102 20 11
2102 20 19

Inaktiv jäst 260 260 260 260

2103 Såser samt beredningar för tillredning av såser; blandningar för
smaksättningsändamål; senapspulver och beredd senap

3 161 3 430 3 699 3 968

2104 Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning av soppor
eller buljonger; homogeniserade sammansatta livsmedelsbered-
ningar

847 924 1 001 1 078

2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao 69 76 82 88

2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineralvatten och
kolsyrat vatten, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel
eller av aromämne; is och snö

obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

2202 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats
av socker eller annat sötningsmedel eller av aromämne, samt
andra alkoholfria drycker, med undantag av frukt- och bärsaft
samt grönsakssaft enligt nr 2209

2 439 2 628 2 659 3 006

2203 00 Maltdrycker 1 672 1 824 1 976 2 128

2205 Vermouth och annat vin av färska druvor, smaksatt med växter
eller aromatiska ämnen

484 528 572 616

3823 Tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor från raffinering; tekniska
fettalkoholer:

1 031 1 072 1 113 1 154

3823 12 — — Olein

3823 70 — Tekniska fettalkoholer
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Tabell 2: Tullsatser som skall tillämpas på varor med ursprung i Ungern vid import till gemenskapen (1)

Anmärkning: De grundbelopp som tas i beaktande vid beräkning av de nedsatta jordbrukskomponenterna och tilläggstullarna i samband med
import till gemenskapen av varor som förtecknas i denna tabell anges i tabell 3 i denna bilaga.

KN-nummer Varuslag

Tullsats inom ramen för kvoterna

Under perioden
1.1.1997–
30.6.1997

Under perioden
1.7.1997–
30.6.1998

Under perioden
1.7.1998–
30.6.1999

Under perioden
1.7.1999–
30.6.2000

Från och med
den 1.7.2000

Tullsats utanför
kvoterna (2)

1 2 3 4 5 6 7 8

0403 10 51–
0403 10 99

Yoghurt, smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt av mer än 39 men högst
75 viktprocent

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

ex 2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans
utom dem som ingår i KN-nummer 2106 10 20, 2106 90 20 och
2106 90 92 och utom aromatiserande eller färgade sockerlösningar

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

2106 10 20 Proteinkoncentrat och texturerade proteinämnen, inte innehållande
mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stärkelse eller innehål-
lande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 5 viktprocent sackaros eller
isoglukos, 5 viktprocent druvsocker eller stärkelse

7,2% 6,7% 6,2% 5,7% 5,2% GTT

2106 90 92 Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stär-
kelse eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 5 viktpro-
cent sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent druvsocker eller stärkelse:

— Innehållande mer än 2,5 viktprocent mjölkprotein

— Andra slag

0 + EAR
3,9%

0 + EAR
3,6%

0 + EAR
3,3%

0 + EAR
3,1%

0 + EAR
2,8%

GTT
GTT

ex 3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar (inbegripet alkohollös-
ningar) på basis av ett eller flera luktämnen, av sådana slag som
används som råvaror inom matvaruindustrin:

3302 10 21 — Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller
stärkelse eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett,
5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent druvsocker eller
stärkelse

3,9% 3,6% 3,3% 3,1% 2,8% GTT

3302 10 29 — Andra 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT
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0710 40 00
0711 90 30

Sockermajs 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 3% + EA

1702 50 00
1702 90 10

Kemiskt ren fruktos och maltos 0% 0% 0% 0% 0% 0%

ex 1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehållande kakao;
utom lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent sackaros, men
utan andra tillsatser, tillhörande KN-nummer 1704 90 10

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 2% + EA

1704 90 10 Lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent sackaros, men utan
andra tillsatser

7,9% 7,4% 6,8% 6,3% 5,8% –

1803 Kakaomassa, även avfettad 0% 0% 0% 0% 0% 11%

1804 00 00 Kakaosmör, fett och olja 0% 0% 0% 0% 0% 8%

1805 00 00 Kakaopulver utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel 0% 0% 0% 0% 0% 9%

ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande kakao, utom
dem som tillhör KN-nummer 1806 10 15

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 5% + EA

1806 10 15 Kakaopulver med tillsats av socker och annat sötningsmedel, men inte
innehållande sackaros eller innehållande mindre än 5 viktprocent sacka-
ros (inbegripet invertsocker uttryckt som sackaros) eller isoglukos
uttryckt som sackaros

0% 0% 0% 0% 0% 5%

1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl, stärkelse eller maltextrakt,
som inte innehåller kakaopulver eller innehåller mindre än 40 viktpro-
cent kakaopulver beräknat på helt avfettad bas, inte nämnda eller
inbegripna någon annanstans; livsmedelsberedningar av varor enligt
nr 0401–0404, som inte innehåller kakaopulver eller innehåller mindre
än 5 viktprocent kakaopulver beräknat på helt avfettad bas, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans:

1901 10 00 — Beredningar avsedda för barn, i detaljhandelsförpackningar 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EA

1901 20 00 — Mixer och deg för beredning av bakverk enligt nr 1905 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EA

1901 90 — Andra slag 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EA
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1 2 3 4 5 6 7 8

ex 1902 Pastaprodukter, även kokta eller på annat sätt beredda, utom fylld
pasta enligt KN-nummer 1902 20 10 och 1902 20 30; couscous, även
beredd

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

1903 00 00 Tapioka och tapiokaersättningar, framställda av stärkelse, i form av
flingor, gryn o.d.

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning eller rostning av spann-
mål eller spannmålsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål, annan än
majs, i form av korn eller flingor eller andra bearbetade korn (med
undantag av mjöl), förkokt eller på annat sätt beredd, inte nämnd eller
inbegripen någon annanstans

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EA

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även innehållande kakao; natt-
vardsbröd, tomma oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga för
farmaceutiskt bruk, sigilloblater och liknande produkter

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 6% + EA

2001 90 30
2004 90 10
2005 80

Sockermajs 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 3% + EA

ex 2005 90 80 — Beredningar av baljväxtfrön i form av soltorkade skivor eller deg
(papad)

0% 0% 0% 0% 0% 0%

2008 99 85 Majs, med undantag av sockermajs (Zea mays var. saccharata) 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 3% + EA

2008 99 91 Jams, batater (sötpotatis) och liknande ätbara växtdelar innehållande
minst 5 viktprocent stärkelse

2101 12 98 Beredningar på basis av extrakter, essenser eller koncentrat av kaffe
eller på basis av kaffe, utom enligt nr 2101 12 92

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

2101 20 — Extrakter, essenser och koncentrat av te eller matte samt beredningar
på basis av sådana extrakter, essenser eller koncentrat eller på basis
av te eller matte
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2101 20 20 — — Extrakter, essenser eller koncentrat 3,7% 3,3% 2,9% 2,6% 2,2% 10%

— — Beredningar:

2101 20 92 — — — På basis av extrakter, essenser eller beredningar av te eller
matte

0% 0% 0% 0% 0% 10%

2101 20 98 — — — Andra slag 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

2101 30 11 Rostad cikoriarot 6,8% 6,3% 5,9% 5,4% 4,9% GTT

2101 30 19 Rostade kaffesurrogat 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 2% + EA

2101 30 91 Extrakter, essenser eller koncentrat av rostad cikoriarot 7,6% 7,1% 6,5% 6,0% 5,5% GTT

2101 30 99 Extrakter, essenser eller koncentrat av rostade kaffesurrogat utom av
rostad cikoriarot

0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 2% + EA

2102 20 10
2102 20 19

Inaktiv jäst 0% 0% 0% 0% 0% GTT

2103 Såser samt beredningar för tillredning av såser; blandningar för smak-
sättningsändamål; senapspulver och beredd senap:

2103 10 Sojasås 3,9% 3,6% 3,3% 3,1% 2,8% GTT

2103 20 00 — Tomatketchup och annan tomatsås 5,3% 4,9% 4,6% 4,2% 3,8% GTT

2103 30 — Senapspulver och beredd senap:

2103 30 90 — — Beredd senap 5,7% 5,3% 4,9% 4,6% 4,2% 7%

2103 90 — Andra slag:

2103 90 90 — — Andra slag 4,4% 4,1% 3,8% 3,5% 3,2% 7%

2104 10 Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning av soppor eller
buljonger

6,2% 5,7% 5,3% 4,9% 4,5% 11%

2104 20 Homogeniserade sammansatta livsmedelsberedningar 7,6% 7,1% 6,5% 6,0% 5,5% 17%

2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT
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2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineralvatten och kolsyrat
vatten, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel eller av
aromämne; is och snö

0% 0% 0% 0% 0% —

2202 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats av
socker eller annat sötningsmedel eller av aromämne, samt andra alko-
holfria drycker, med undantag av frukt- och bärsaft samt grönsakssaft
enligt nr 2209:

2202 10 — Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats av
socker eller annat sötningsmedel eller av aromämne

0% 0% 0% 0% 0% 6%

2202 90 — Andra slag:

2202 90 10 — — Icke-alkoholhaltiga drycker, med undantag av frukt-, bär- och
grönsakssaft enligt nr 2009, inte innehållande varor enligt KN-
nummer 0401–0404 eller fett av varor enligt KN-nummer
0401–0404

3,9% 3,6% 3,3% 3,1% 2,8% 6%

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

— — Andra slag 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR 0 + EAR GTT

2203 00 Maltdrycker 5,3% 4,4% 3,5% 2,6% 1,8% 14%

2205 Vermouth och annat vin av färska druvor, smaksatt med växter eller
aromatiska ämnen

0% 0% 0% 0% 0% GTT

3823 Tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor från raffinering; tekniska fettal-
koholer:

3823 12 — — Olein 0% 0% 0% 0% 0% 3%

3823 70 — Tekniska fettalkoholer 2,9% 2,7% 2,5% 2,3% 2,1% 5%

(1) De nedsatta jordbrukskomponenterna (EAR) gäller inom de kvantitativa begränsningar som fastställs i tabell 1. För import överstigande dessa kvantiteter gäller tullsatserna i kolumn 8. Jordbrukskomponenterna fastställs
i Gemensamma tulltaxan (förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987) med senare ändringar. För jordbrukskomponenterna kan en maximal tullsats gälla, som i förekommande fall fastställs i Gemensamma
tulltaxan.

(2) GTT: Den tullsats som fastställs i Gemensamma tulltaxan (förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987) med senare ändringar.
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Tabell 3: Grundbelopp som skall beaktas vid beräkning av de nedsatta jordbrukskomponenter och
tilläggstullar vilka tillämpas vid import till gemenskapen av varor som förtecknas i tabell 2

Basprodukt

Under perio-
den 1.1.1997–

30.6.1997

Under perio-
den 1.7.1997–

30.6.1998

Under perio-
den 1.7.1998–

30.6.1999

Under perio-
den 1.7.1999–

30.6.2000

Från och med
den

1.7.2000

(ecu/100 kg)

Mjukt vete 2,614 2,435 2,257 2,079 1,901

Durumvete 4,057 3,780 3,504 3,227 2,950

Råg 8,914 8,306 7,698 7,090 6,483

Korn 8,751 8,306 7,698 7,090 6,483

Majs 7,408 7,408 7,408 7,193 6,577

Ris, skalat, långkornigt 25,441 23,706 21,972 20,237 18,502

Skummjölkspulver 96,027 93,555 90,090 86,625 83,160

Helmjölkspulver 125,541 116,981 108,442 99,862 91,302

Smör 182,453 170,013 157,574 145,133 132,693

Vitt socker 32,565 32,565 31,795 30,573 29,350
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Tabell 4: Tilläggskvoter och tullsatser som skall tillämpas på import av varor med ursprung i Ungern efter
genomförandet av Uruguayrundan (standstill quotas)

KN-nummer Varuslag Årskvot Tullsats inom
kvoterna (1)

1 2 3 4

0403 10 51–
0403 10 99

Yoghurt, smaksatt eller innehållande frukt, bär, nötter eller
kakao

10 värdet
+ EA(94/95)

0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt av mer än 39
men högst 75 viktprocent

2 213 värdet
+ EA(94/95)

ex 2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbegripna någon
annanstans utom dem som ingår i KN-nummer 2106 10 20,
2106 90 20 och 2106 90 92 och utom aromatiserande eller
färgade sockerlösningar

2106 90 92 Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker
eller stärkelse eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent
mjölkfett, 5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktpro-
cent druvsocker eller stärkelse:

— Innehållande mer än 2,5 viktprocent mjölkprotein

3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar (inbegripet
alkohollösningar) på basis av ett eller flera luktämnen, av
sådana slag som används som råvaror inom matvaruindu-
strin

3302 10 29 Andra slag

0710 40 00
0711 90 30

Sockermajs 4 392 värdet
+ EA(94/95)

ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande
kakao utom enligt KN-nummer 1806 10 15

1 350 värdet
+ EA(94/95)

1901 20 Mixer och deg för beredning av bakverk enligt nr 1905 376 värdet
+ EA(94/95)

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även innehållande
kakao; nattvardsbröd, tomma oblatkapslar av sådana slag
som är lämpliga för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

312 värdet
+ EA(94/95)

(1) Tillämplig tullsats för varorna i denna tabell är värdetullsatsen i tabell 2 kolumn 8 i denna bilaga plus tillämplig
genomsnittlig jordbrukskomponent för perioden 1.5.1994–30.4.95 (EA(94/95)).

De basbelopp som gäller vid beräkning av jordbrukskomponenterna EA(94/95) och tilläggstullarna vid import till
gemenskapen av varorna i denna tabell är de som fastställs i tabell 5 i denna bilaga.
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Tabell 5: Grundbelopp som skall beaktas vid beräkning av de nedsatta jordbrukskomponenter och
tilläggstullar som skall tillämpas på import till gemenskapen av varor som förtecknas i

tabell 4

Basprodukt
Nedsatt jordbrukskomponent

(ecu/100 kg)

Vanligt vete 9,021

Råg 13,148

Korn 12,501

Majs 10,583

Ris, skalat, långkornigt 42,918

Skummjölkspulver 137,182

Helmjölkspulver 204,407

Smör 277,241

Vitt socker 46,522
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BILAGA II

Kvoter och tullar som skall tillämpas på import till Ungern av varor med ursprung i gemenskapen

Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

* 0403 10 Yoghurt 6 150 15 6 150

*ex 0403 90 Smaksatt enbart med fruk

*ex 0403 90 Utom undernummer 11, 13, 19, 51, 53, 59 170 30 170

0403 10 — Yoghurt 0 + 412 15 412

— Smaksatt med eller med tillsats av frukt, bär,
nötter eller kakao

— i form av pulver eller granulat eller i annan fast
form, med en fetthalt av:

0403 90 71 — — högst 1,5 viktprocent

0403 90 73 — — mer än 1,5 viktprocent men högst 27 viktpro-
cent

0403 90 79 — — mer än 27 viktprocent

— Annan, med en fetthalt av:

0403 90 91 — — högst 3 viktprocent

0403 90 93 — — mer än 3 men högst 6 viktprocent

0403 90 99 — — mer än 6 viktprocent

0403 Kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, yoghurt, kefir och
annan fermenterad eller syrad mjölk och grädde,
även koncentrerade, försatta med socker eller annat
sötningsmedel, smaksatta eller innehållande frukt,
bär, nötter eller kakao

0 + 200 0 200

* 0505 90 00 01 Råa fjädrar 110 4 110

1302 31 00 00 Agar-agar obegränsad 4,4 obegränsad

1517 10 Margarin med undantag av flytande margarin 1 440 + 1 960 21 3 400

1517 90 10 01 Ätbara vegetabiliska oljor 14
1517 90 91 01 14
1517 90 99 01 14

* 1517 10 Margarin med undantag av flytande margarin 1 850 30 1 850

* 1517 90 91 99 Blandningar av flytande vegetabiliska fetter, andra 2 300 20 2 300

* 1517 90 99 99 Andra

1702 50 00 00 Kemiskt ren fruktos 13 + 101 7,6 114

1702 90 10 00 Kemiskt ren maltos 13 + 28 7,6 41



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 28/292.2.1999

Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

* 1702 50 00 00 Kemiskt ren fruktos 64 8,9 64

* 1702 90 10 00 Kemiskt ren maltos

1704 10 Tuggummi, även överdraget med socker 440 + 345 57,4 765

1704 90 10 00 Lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent
sackaros, men utan andra tillsatser

45,1

ex 1704 90 Med undantag av undernummer 10 49,2

* 1704 10 Tuggummi, även överdraget med socker 250 70 250

* 1704 90 10 00 Lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent
sackaros, men utan andra tillsatser

55

*ex 1704 90 Med undantag av undernummer 10 60

Choklad och andra livsmedelsberedningar innehål-
lande kakao

1806 10 Kakaopulver med tillsats av socker eller annat söt-
ningsmedel

1 125 + 1 060 +
6 315*

24,9 8 500

Andra beredningar i form av block, kakor eller
stänger vägande mer än 2 kg eller i flytande form,
pastaform, pulverform, granulatform eller liknande
form, löst förpackade i förpackningar innehållande
mer än 2 kg

— innehållande minst 31 viktprocent kakaosmör
eller sammanlagt minst 31 viktprocent kakao-
smör och mjölkfett

1806 20 10 01 — — choklad för diabetiker 0

1806 20 10 02 — — beredningar för diabetiker, julkonfekt med
chokladöverdrag utom enligt KN-undernum-
mer 1806 20 10 01

8,3

— innehållande sammanlagt minst 25 men mindre
än 31 viktprocent kakaosmör och mjölkfett

1806 20 30 01 — — choklad för diabetiker 0

1806 20 30 02 — — beredningar för diabetiker, julkonfekt med
chokladöverdrag

8,3

— innehållande minst 18 viktprocent kakaosmör

1806 20 50 01 — — choklad för diabetiker 0

1806 20 50 02 — — beredningar för diabetiker, julkonfekt med
chokladöverdrag

8,3

— andra

1806 20 95 01 — — choklad för diabetiker 0

1806 20 95 02 — — beredningar för diabetiker, julkonfekt med
chokladöverdrag

8,3
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

Andra slag, i block, kakor eller stänger

— fyllda

1806 31 00 01 — — choklad för diabetiker 0

1806 31 00 02 — — beredningar för diabetiker, julkonfekt med
chokladöverdrag

8,3

— ofyllda, med tillsats av spannmål, frukt eller
nötter

1806 32 10 01 — — choklad för diabetiker 0

1806 32 10 02 — — beredningar för diabetiker, julkonfekt 8,3

— ofyllda, andra

1806 32 90 01 — — choklad för diabetiker 0

1806 32 90 02 — — beredningar för diabetiker, julkonfekt med
chokladöverdrag

8,3

Annan choklad och andra varor av choklad

— även med fyllning

— — utom innehållande alkohol

1806 90 19 01 — andra 0

1806 90 31 01 — — fyllda, andra produkter för diabetiker, julkon-
fekt med chokladöverdrag

8,3

1806 90 39 01 — — ofyllda, andra produkter för diabetiker, jul-
konfekt med chokladöverdrag

8,3

Andra sockerkonfektyrer och ersättningar för
sådana, gjorda av sockerersättningsprodukter inne-
hållande kakao

1806 90 50 01 — produkter för diabetiker 0

Andra, smörgåspålägg innehållande kakao

1806 90 60 01 — produkter enbart för diabetiker 0

Andra, kakaoberedningar för framställning av
drycker

1806 90 70 01 — produkter för diabetiker 0

Andra

1806 90 90 01 — produkter för diabetiker 0

ex 1806 — alla ungerska undernummer slutande på 99 ur
undernummer slutande på 31, 32, 90

24,9

1806 20 10 99 — — utom choklad för diabetiker 24,9

— innehållande sammanlagt minst 25 men mindre
än 31 viktprocent kakaosmör och mjölkfett
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

1806 20 30 99 — — andra 24,9

— innehållande minst 18 viktprocent kakaosmör

1806 20 50 99 — — andra 24,9

1806 20 70 00 — ’chocolate milk crumb’ 24,9

1806 20 80 00 — chokladglasyr 24,9

1806 20 95 99 — andra 24,9

1806 90 11 00 Choklad och chokladprodukter, även med fyllning,
innehållande alkohol

24,9

ex 1806 90 60 01 Enbart nougat 24,9

Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl osv. 13 + 20 33

— beredningar avsedda för barn, i detaljhandelsför-
packningar

1901 10 00 99 — — andra 17

1901 20 00 00 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl osv. 13 + 250 263

— mixer och deg för beredning av bakverk enligt nr
1905

37,4

* 1901 90 11 00 Maltextrakt med en torrsubstanshalt av minst 90
viktprocent

1 150 40 1 150

* 1901 90 19 00 Maltextrakt, andra slag 40

*ex 1901 90 91 00 Med kakao- eller chokladextrakt 30

*ex 1901 90 91 00 Andra slag 15

*ex 1901 90 99 00 Med kakao- eller chokladextrakt 30

*ex 1901 90 99 00 Andra slag 15

Pastaprodukter, även kokta eller fyllda osv. 125 + 5 17 130

— okokta pastaprodukter, inte fyllda eller på annat
sätt beredda

1902 11 00 00 — — innehållande ägg

Pastaprodukter, även kokta eller fyllda osv.

— okokta pastaprodukter, inte fyllda eller på annat
sätt beredda

1902 19 10 00 — — andra, inte innehållande mjöl av vanligt vete

1902 19 90 00 — — andra, andra 150 + 22 17 172
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

Pastaprodukter, även kokta eller fyllda, osv. 63 + 0 21,3 63

— fyllda pastaprodukter, även kokta eller på annat
sätt beredda

1902 20 30 00 — — innehållande mer än 20 viktprocent korv e.d.,
kött och slaktbiprodukter av alla slag, inbe-
gripet fett av alla slag, oavsett ursprung

ex 1902 20 10 00 Fylld med enbart fisk 13 + 15 19,9 28

ex 1902 20 10 00 Med fyllning utan fisk 13 + 0 31,9 13

Okokta pastaprodukter, inte fyllda eller på annat
sätt beredda

1 860 1 860

* 1902 11 00 00 — innehållande ägg 20

* 1902 19 00 00 — andra 20

* 1902 30 00 00 Andra Pastaprodukter 20

*ex 1902 20 10 00 Innehållande fisk 24

*ex 1902 20 10 00 Andra 15

Fyllda pastaprodukter, även kokta eller på annat
sätt beredda

* 1902 20 30 00 — innehållande mer än 20 viktprocent korv e.d.,
kött och slaktbiprodukter av alla slag, inbegripet
fett av alla slag, oavsett ursprung

25

* 1902 20 91 00 — andra, kokta 25

* 1902 20 99 00 — andra, andra 25

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning
eller rostning av spannmål:

ex 1904 10 10 00 Ej smaksatta 50 + 9 8,5 59

ex 1904 10 30 00 Ej smaksatta

ex 1904 10 90 00 Ej smaksatta

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning
eller rostning av spannmål:

ex 1904 10 10 00 Smaksatta 13 + 6 24,6 19

ex 1904 10 30 00 Smaksatta

ex 1904 10 90 00 Smaksatta

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning
eller rostning av spannmål:

ex 1904 20 10 00 Innehållande kakao 13 + 0 24,6 13

ex 1904 20 91 00 Innehållande kakao

ex 1904 20 99 00 Innehållande kakao

ex 1904 90 10 00 Innehållande kakao

ex 1904 90 90 00 Innehållande kakao
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning
eller rostning av spannmål:

ex 1904 20 10 00 Ej innehållande kakao 50 + 5 12,8 55

ex 1904 20 91 00 Ej innehållande kakao

ex 1904 20 99 00 Ej innehållande kakao

ex 1904 90 10 00 Ej innehållande kakao

ex 1904 90 90 00 Ej innehållande kakao

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning
eller rostning av spannmål:

*ex 1904 10 ej smaksatta 778 10 778

*ex 1904 10 Andra 30

*ex 1904 20 Smaksatta med kakao 30

*ex 1904 20 Andra 15

*ex 1904 90 Smaksatta med kakao 30

*ex 1904 90 Andra 15

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk osv. 1 125 + 570 1 695

1905 10 00 00 — knäckebröd 35

1905 20 — pepparkakor o.d. 49,3

— skorpor, rostat bröd och liknande rostade pro-
dukter

1905 40 10 99 — — skorpor, andra 49,3

1905 40 90 99 — — andra, andra 35

— andra

1905 90 30 01 — — andra, bröd osv., bakverk för diabetiker 0

1905 90 10 00 — — andra, matzos 35

1905 90 20 00 — — andra, nattvardsbröd, tomma oblatkapslar av
sådana slag som är lämpliga för farmaceutiskt
bruk, sigilloblater och liknande

35

1905 90 30 99 — — andra, andra, andra 35

Söta kex, våfflor och wafers, helt eller delvis över-
dragna eller täckta med choklad eller andra bered-
ningar innehållande kakao
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

1905 30 11 99 — förpackningar med ett nettoviktinnehåll av högst
85 g, kex och wafers för diabetiker

49,3

1905 30 19 99 — andra, andra 49,3

1905 30 30 99 — söta kex, innehållande minst 8 viktprocent
mjölkfett, andra

1905 30 51 99 — söta kex, andra, kex med mellanlägg, andra

1905 30 59 99 — söta kex, andra, andra, andra

1905 30 91 99 — våfflor och wafers, salta, även fyllda, andra

1905 30 99 99 — våfflor och wafers, andra, andra

1905 90 40 00 — våfflor och wafers med en vattenhalt av mer än
10 viktprocent

1905 90 45 99 — andra, andra, kex, andra

1905 90 55 99 — extruderade eller expanderade varor, kryddade
eller saltade, andra

1905 90 60 99 — andra, med tillsats av sötningsmedel, andra

1905 90 90 99 — andra, andra, utom bakverk för diabetiker

* 2005 80 00 00 Sockermajs 120 15 120

2008 11 — Jordnötter 875 + 0 16,2 875

2008 91 00 00 — Palmhjärtan 13 + 0 11,5 13

Extrakter, essenser och koncentrat

2101 11 — med en torrsubstans på basis av kaffe av minst
95 viktprocent

38 + 0 21 38

— andra

* 2101 11 Extrakter, essenser och koncentrat 296 27 296

2101 20 20 00 Extrakter, essenser och koncentrat 38 + 0 28 38

2102 10 Jäst 0 + 118 18,5 118

2103 10 00 00 Sojasås 25 + 0 22,4 25

2103 20 00 00 Tomatketchup och annan tomatsås 125 + 77 25,5 202
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

2103 30 90 00 Beredd senap 25 + 54 34 79

ex 2103 90 90 00 Såsfond 13 + 22 37,4 35

* 2103 90 10 00 Flytande mangochutney 500 30 500

* 2103 90 30 00 Aromatisk bitter med en alkoholhalt av 44,2–49,2
volymprocent och innehållande 1,5–6 viktprocent
gentiana, kryddor och andra beståndsdelar samt
innehållande 4–10 viktprocent socker, i förpack-
ningar med ett innehåll av högst 0,5 liter alc.
100%

*ex 2103 90 90 00 Med undantag av såsfond

2104 Soppor och buljonger samt beredningar för tillred-
ning av soppor eller buljonger; homogeniserade
sammansatta livsmedelsberedningar

ex 2104 10 10 00 Soppor och buljonger 13 + 14 21,3 27

ex 2104 10 90 00 Soppor och buljonger

2104 Soppor och buljonger samt beredningar för tillred-
ning av soppor eller buljonger; homogeniserade
sammansatta livsmedelsberedningar

13 + 4 35,6 17

ex 2104 10 10 00 Andra

ex 2104 10 90 00 Andra

*ex 2104 10 Soppor och buljonger 60 25 60

Glassvaror

ex 2105 00 Innehållande kakao 25 + 1 846 25,5 1 871

Glassvaror

*ex 2105 Innehållande kakao 900 30 900

Glassvaror

ex 2105 00 Ej innehållande kakao 625 + 578 12,8 1 203

Glassvaror

*ex 2105 Ej innehållande kakao 766 15 766

2106 90 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbe-
gripna någon annanstans

Andra

2106 90 10 00 Ostfondue 6 250 + 550 12,8 6 800

2106 90 20 00 Sammansatta alkoholhaltiga beredningar, utom på
basis av luktämnen, av sådana slag som används för
framställning av drycker
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

2106 90 92 99 Andra

2106 90 98 99 Andra

ex 2106 90 98 99 Tuggummi för diabetiker 12,8

2106 90 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbe-
gripna någon annanstans

230 15 230

Andra

* 2106 90 10 00 Ostfondue

* 2106 90 92 99 Andra

* 2106 90 98 99 Andra

*ex 2106 90 98 99 Tuggummi för diabetiker 15

2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineral-
vatten samt kolsyrat vatten, utan tillsats av socker
eller annat sötningsmedel eller av aromämne; is och
snö

125 + 253 12,8 278

* 2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineral-
vatten samt kolsyrat vatten, utan tillsats av socker
eller annat sötningsmedel eller av aromämne; is och
snö

8 500 15 8 500

2202 Vattten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vat-
ten, med tillsats av socker eller annat sötningsmedel
eller av aromämne, samt andra alkoholfria drycker,
med undantag af frukt- och bärsaft samt grönsaks-
saft enligt nr 2009

1 250 + 4 200 26,6 5 450

2203 Maltdrycker 375 000 + 280 222 hl 24,6 655 222 hl

* 2205 10 Vermouth och annat vin av färska druvor, smaksatt
med växter eller aromatiska ämnen

1 400 hl 70 1 400 hl

Sprit erhållen genom destillering av druvvin eller
pressåterstoder av druvor:

1 600 hl 40 1 600 hl

— — på kärl rymmande mer än 2 liter

* 2208 20 40 00 — — — rådestillat

* 2208 20 62 00 — — — annan, konjak

* 2208 20 64 00 — — — annan, armagnac

* 2208 20 86 00 — — — annan, grappa

* 2208 20 87 00 — — — annan, Brandy de Jerez

* 2208 20 89 — annan

Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av
mindre än 80 volymprocent, på kärl rymmande

* 2208 90 91 00 — högst 2 liter

* 2208 90 99 00 — mer än 2 liter
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Ungerskt KN-nummer Varuslag Årskvantitet
(ton)

Tillämplig
värdetullsats

Grundkvantitet
(ton)

Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av
mindre än 80 volymprocent; sprit, likör och andra
spritdrycker

2208 20 89 01 Wine brandy utom enligt undernummer
2208 20 88 04

0 + 6 660 hl 70 6 660 hl

2208 20 89 04 Special brandy (av utmärkt kvalitet)

2208 60 — Vodka:

— — med en alkoholhalt av högst 45,4 volympro-
cent på kärl rymmande

— — — högst 2 liter

2208 60 11 01 — — — — Erhållen genom destillering av frukt
eller spannmål

— — — mer än 2 liter

— — med en alkoholhalt av mer än 45,4 volympro-
cent på kärl rymmande

— — — högst 2 liter

2208 60 91 01 — — — — Erhållen genom destillering av frukt
eller spannmål

— — — mer än 2 liter

2208 60 99 01 — — — — Erhållen genom destillering av frukt
eller spannmål

Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av högst
80 volymprocent, på kärl rymmande

2208 90 91 00 — högst 2 liter

2208 90 99 00 — mer än 2 liter

3823 11 00 00
3823 12 00 00
3823 13 00 00
3823 19 10 00
3823 19 30 00
3823 19 90 00

Tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor från raffi-
nering; tekniska fettalkoholer

1 250 + 1 372 0 2 622

3823 70 00 01 ’Livenol 79’, ’Alfol 610’ 1 200 + 0 1,5 1 200

3823 70 00 02 Vaxliknande 4,4

3823 70 00 99 Andra slag 3,1

Anmärkningar:

* = Tilläggskvoter efter genomförandet av Uruguayrundan (standstill quotas).
+ = Uppdelning mellan Europaavtalet (protokoll nr 3) och utvidgningskvoter.

t.ex. KN 1702 90 10: 13 ton = protokoll nr 3
28 ton = utvidgning”
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BILAGA H

”BILAGA VIII

Förteckning över gemenskapskoncessioner som avses i artikel 20

Import till gemenskapen av följande produkter med ursprung i Ungern skall underkastas de koncessioner som anges nedan

(MGN = tullsats för mest gynnad nation)

KN-nummer Varuslag (1)

Tillämplig
tullsats
(% av

MGN)(2)

Årskvantiteter

1.7.1996–
30.6.1997

(ton)

1.7.1997–
30.6.1998

(ton)

1.7.1998–
30.6.1999

(ton)

1.7.1999–
30.6.2000

(ton)

Fr.o.m
1.7.2000 (ton)

Särskilda
bestäm-
melser

0101 19 10 Levande hästar för slakt fri

0101 19 90 Andra 67 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0102 90 05 Levande nötkreatur och andra oxdjur med en levande vikt av högst
80 kg

20 178 000
stycken

178 000
stycken

178 000
stycken

178 000
stycken

178 000
stycken

(3)

0102 90 21
0102 90 29
0102 90 41
0102 90 49

Levande nötkreatur och andra oxdjur med en levande vikt av lägst
80 kg och högst 300 kg

153 000
stycken

153 000
stycken

153 000
stycken

153 000
stycken

153 000
stycken

ex 0102 90 Kvigor och kor, ej avsedda för slakt, av följande bergraser: grå, brun
och gul boskap, fläckig Simmental-boskap och Pinzgau-boskap

6%
värdet.

7 000 stycken 7 000 stycken 7 000 stycken 7 000 stycken 7 000 stycken (4)

0104 10 30
0104 10 80
0104 20 10
0104 20 90

Levande får och getter fri 13 705 13 810 13 915 14 020 14 125 (5)

0204 Kött av får eller get

0105 99 50 Pärlhöns 369 ecu/t 200 200 200 200 200

0201
0202

Kött av nötkreatur eller andra oxdjur 20 9 555 10 010 10 465 10 920 11 375
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0203 11 10
0203 12 11
0203 12 19
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15

Kött av tamsvin 20 32 445 33 990 35 535 37 080 38 625

0203 19 55
0203 19 59
0203 21 10
0203 22 11
0203 22 19
0203 29 11
0203 29 13
0203 29 15

(6)

0203 29 55
0203 29 59

(6)

0203 11 90
0203 12 90
0203 19 90
0203 21 90
0203 22 90
0203 29 90

Kött av svin andra än tamsvin fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0206 29 99 Ätbara slaktbiprodukter av nötkreatur och andra oxdjur fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0206 80 91
0206 90 91

Ätbara slaktbiprodukter av häst, åsna, mula eller mulåsna 50 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0207 11 30
0207 11 90
0207 12

Slaktkroppar av höns 20 22 575 23 650 24 725 25 800 26 875

0207 13 50
0207 14 50

Bröst av höns

0207 13 60
0207 14 60

Klubbor av höns

0207 13 10
0207 14 10

Styckningsdelar av höns, benfria 20 8 820 9 240 9 660 10 080 10 500
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KN-nummer Varuslag (1)

Tillämplig
tullsats
(% av

MGN)(2)

Årskvantiteter

1.7.1996–
30.6.1997

(ton)

1.7.1997–
30.6.1998

(ton)

1.7.1998–
30.6.1999

(ton)

1.7.1999–
30.6.2000

(ton)

Fr.o.m
1.7.2000 (ton)

Särskilda
bestäm-
melser

0207 14 91
0207 27 91
0207 36 89

Lever av fjäderfä, fryst, utom fet lever av gås eller anka fri 210 220 230 240 250

0207 14 99 Ätbara slaktbiprodukter av fjäderfä, frysta, utom lever 204 ecu/t 300 300 300 300 300

0207 26 10
0207 27 10

Styckningsdelar av kalkon, benfria 20 5 040 5 280 5 520 5 760 6 000

0207 26 50
0207 27 50

Bröst av kalkon 2 205 2 310 2 415 2 520 2 625

0207 32 11
0207 32 15
0207 32 19
0207 33 11
0207 33 19

Ankor 20 9 975 10 450 10 925 11 400 11 875

0207 32 11 Ankor 406 ecu/t 3 300 3 300 3 300 3 300 3 300
0207 32 15 494 ecu/t
0207 32 19 494 ecu/t
0207 33 11 549 ecu/t
0207 33 19 549 ecu/t

ex 0207 35 15
ex 0207 36 15

Styckningsdelar av anka, benfria 20 1 365 1 430 1 495 1 560 1 625

ex 0207 35 53 Bröst och delar därav av anka,
ex 0207 36 53 med ben

ex 0207 35 63 Klubbor och delar därav av anka,
ex 0207 36 63 med ben

ex 0207 35 79
ex 0207 36 79

Bröst och delar därav av anka, färska, kylda eller frysta, vars revben
helt eller delvis borttagits

20% av
MGN tull-
sats på pro-
dukter som
omfattas av

KN-nr
0207 35 53
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ex 0207 35 15 Styckningsdelar av anka, benfria 946 ecu/t 600 600 600 600 600
ex 0207 36 15 946 ecu/t

ex 0207 35 53 Bröst och delar därav av anka, 546 ecu/t
ex 0207 36 53 med ben 546 ecu/t

ex 0207 35 63 Klubbor och delar därav av anka, 513 ecu/t
ex 0207 36 63 med ben 513 ecu/t

ex 0207 35 79 Bröst och delar därav av anka, färska, kylda 546 ecu/t
ex 0207 36 79 eller frysta, vars revben helt eller delvis borttagits 546 ecu/t

0207 32 51
0207 32 59
0207 33 51
0207 33 59
0207 35 11
0207 35 23
0207 35 51
0207 35 61
0207 36 11
0207 36 23
0207 36 51
0207 36 61

Gäss 20 22 680 23 760 24 840 25 920 27 000

ex 0207 35 31
ex 0207 36 31

Hela vingar, med eller utan vingspetsar

ex 0207 35 41
ex 0207 36 41

Ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar

ex 0207 35 71
ex 0207 36 71

Paletat

ex 0207 35 79
ex 0207 36 79

Bröst och delar därav av gäss, färska, kylda eller frysta, vars revben helt
eller delvis borttagits

20% av
MGN tull-
sats på pro-
dukter som
omfattas av

KN-nr
0207 35 51

0207 34
0207 36 81
0207 36 85

Fet gås- eller anklever fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
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KN-nummer Varuslag (1)

Tillämplig
tullsats
(% av

MGN)(2)

Årskvantiteter

1.7.1996–
30.6.1997

(ton)

1.7.1997–
30.6.1998

(ton)

1.7.1998–
30.6.1999

(ton)

1.7.1999–
30.6.2000

(ton)

Fr.o.m
1.7.2000 (ton)

Särskilda
bestäm-
melser

Annat kött och andra ätbara slaktbiprodukter av:

0208 10 11 tam kanin eller hare 70 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
0208 10 19 70
0208 10 90 kanin eller hare utom tamkanin fri
0208 20 00 grodlår fri
0208 90 10 tama duvor 50
0208 90 20 vilt med undantag av kanin och hare fri
0208 90 40 fri

0209 00 19 Grisfett och fjäderfäfett, inte innehållande magert kött 234 ecu/t 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000
0209 00 30 127 ecu/t
0209 00 90 454 ecu/t

0210 11 11
0210 12 11
0210 19 40
0210 19 51

Kött av tamsvin, saltat eller i saltlake 20 1 680 1 760 1 840 1 920 2 000

ex 0210 90 29
ex 0210 90 80

Kött av fjäderfä, torkat eller rökt 20 1 680 1 760 1 840 1 920 2 000

0402 10 Mjölk och grädde, i form av pulver eller granulat eller i annan fast
form, fettinnehåll , 1,5%

fri 315 330 345 360 375

0406 90 29 Kashkaval-ost 1 910
ecu/t

200 200 200 200 200

0406 Ost och ostmassa 20 2 100 2 200 2 300 2 400 2 500

0407 00 11
0407 00 19
0407 00 30

Ägg av fjäderfä, med skal 20 2 205 2 310 2 415 2 520 2 625

0408 91 80 Ägg, andra, torkade 525 550 575 600 625
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0409 00 00 Naturlig honung 93 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
0409 00 00 Naturlig honung 17%

värdet.
450 450 450 450 450

0602 40 90 Rosor, ympade eller okulerade 46 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0602 90 30 Träd och buskar, utom fruktträd och skogsträd 92

0602 90 45 andra levande växter; sticklingar och rötter, utom palmliljor och
kaktusar, ej planterade i krukor, fat, lådor och liknande

92

0602 90 49 92
0602 90 59 92

ex 0602 90 70 92
ex 0602 90 99 92

0602 90 91 92

ex 0602 90 70 Palmliljor och kaktusar, ej planterade i krukor, fat, lådor och
liknande

62

ex 0602 90 99 62

ex 0602 90 41 Skogsträd fri 210 220 230 240 250

ex 0603 90 00 Snittblommor, ej färska 35 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

Blad, kvistar och andra växtdelar lämpliga till buketter eller annat
prydnadsändamål

ex 0604 10 90 — — — färska 70 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
0604 91 21 70
0604 91 29 70
0604 91 41 70
0604 91 49 70
0604 91 90 fri

0604 99 10 — — — torkade men ej annars beredda fri

0702 00 40 Tomater, färska eller kylda (1–31 oktober) 20 210 220 230 240 250 (8)

0703 10 Kepalök (vanlig lök) och schalottenlök fri 58 500 58 500 58 500 58 500 58 500

0703 20 00 Vitlök fri 1 785 1 870 1 955 2 040 2 125
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KN-nummer Varuslag (1)

Tillämplig
tullsats
(% av

MGN)(2)

Årskvantiteter

1.7.1996–
30.6.1997

(ton)

1.7.1997–
30.6.1998

(ton)

1.7.1998–
30.6.1999

(ton)

1.7.1999–
30.6.2000

(ton)

Fr.o.m
1.7.2000 (ton)

Särskilda
bestäm-
melser

0704 90 10 Vitkål och rödkål 20 1 785 1 870 1 955 2 040 2 125
ex 0704 90 90 Kinakål (1–31 juli)

0706 90 90 Andra ätbara rötter 20 945 990 1 035 1 080 1 125

0706 90 30 Pepparrot 47 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0707 00 10
0707 00 15
0707 00 20
0707 00 35
0707 00 40

Gurkor (1 november–15 maj) 20 210 220 230 240 250 (8)

0707 00 25
0707 00 30

Gurkor (16 maj–31 oktober) 80 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad (8)

ex 0709 20 00 Sparris (1 oktober–31 januari) 75 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

ex 0709 20 00 Sparris (16 april–15 juni) 20 315 330 345 360 375

0709 51 10 Svamp, odlad 20 3 675 3 850 4 025 4 200 4 375

0709 51 30
0709 51 50
0709 51 90

Svamp, utom odlad fri 210 220 230 240 250

0709 51 30 Kantareller fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0709 52 00 Tryffel fri 210 220 230 240 250
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0709 60 10 Paprika fri 16 065 16 830 17 595 18 360 19 125

0710 21 00 Ärter, frysta 20 13 755 14 410 15 065 15 720 16 375

0710 22 00 Bönor, frysta 20 5 670 5 940 6 210 6 480 6 750

0710 29 00 Andra grönsaker, frysta 20 2 205 2 310 2 415 2 520 2 625

0710 80 51 Paprika, fryst fri 2 835 2 970 3 105 3 240 3 375

0710 80 59 Frukter av släktena Capsicum och Pimenta, fryst, utom paprika 50 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0710 80 85
0710 80 95

Sparris och andra grönsaker, frysta 20 17 745 18 590 19 435 20 280 21 125

0710 90 00 Blandningar av grönsaker, frysta 20 3 990 4 180 4 370 4 560 4 750

0711 40 00 Gurkor, tillfälligt konserverade 80 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0711 90 10 Frukter av släktena Capsicum och Pimenta, utom paprika, tillfälligt
konserverade

50 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

0712 20 00 Kepalök (vanlig lök), torkad 50 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

ex 0712 90 90 Pepparrot, torkad fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

ex 0713 10 10 Foderärter, torkade, för utsäde fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
0713 10 90 Ärter, torkade, ej för utsäde

ex 0713 20 00 Kikärter, torkade, för utsäde
0713 33 10 Trädgårdsbönor, torkade, för utsäde
0713 33 90 Bönor, torkade, ej för utsäde

ex 0713 50 00 Bondbönor, torkade, för utsäde
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KN-nummer Varuslag (1)

Tillämplig
tullsats
(% av

MGN)(2)

Årskvantiteter

1.7.1996–
30.6.1997

(ton)

1.7.1997–
30.6.1998

(ton)

1.7.1998–
30.6.1999

(ton)

1.7.1999–
30.6.2000

(ton)

Fr.o.m
1.7.2000 (ton)

Särskilda
bestäm-
melser

0806 10 30
0806 10 40

Bordsdruvor (15 juli–31 oktober) 20 630 660 690 720 750 (8)

0807 11 00
0807 19 00

Meloner, inbegripet vattenmeloner fri 8 295 8 690 9 085 9 480 9 875

0808 10 10 Äpplen för framställning av cider eller saft 20 26 460 27 720 28 980 30 240 31 500

0808 10 51
till 0808 10 96

Äpplen utom för framställning av cider eller saft 20 6 405 6 710 7 015 7 320 7 625 (8)

0808 20 Päron och kvittenfrukter 20 1 260 1 320 1 380 1 440 1 500 (8)

0809 10 Aprikoser 20 4 410 4 620 4 830 5 040 5 250 (8)

0809 20 21
0809 20 31
0809 20 41
0809 20 11
0809 20 71
0809 20 51
0809 20 61

Surkörsbär 73 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad (8)

0809 20 29
0809 20 39
0809 20 49

Körsbär utom surkörsbär (1 maj–15 juli) 20 420 440 460 480 500 (8)

0809 40 10
0809 40 20
0809 40 30
0809 40 40

Plommon 20 7 140 7 480 7 820 8 160 8 500 (8)

0809 40 90 Slånbär 47 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
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0810 20 10 Hallon 41 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad (7)
0810 30 40 Svarta vinbär 41
0810 30 30 Röda vinbär 41
0810 30 90 Andra bär 24

Frukt, frusen

0811 10 90 Jordgubbar 36 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad (7)
ex 0811 20 19 Hallon med ett sockerinnehåll av mer än 13 viktprocent 34

0811 20 31 Hallon 39
0811 20 39 Svartavinbär 28
0811 20 51 Röta vinbär 33

0812 90 Andra frukter, bär och nötter, tillfälligt konserverad fri 840 880 920 960 1 000

0813 Frukt, torkad, utom enligt KN-nummer 0801–0806 fri 1 785 1 870 1 955 2 040 2 125

0904 20 10
0904 20 39

Frukter av släktena Capsicum och Pimenta, varken krossade eller
malda

fri 840 880 920 960 1 000

0904 20 90 Frukter av släktena Capsicum och Pimenta, krossade eller malda fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

1001 10 00 Durumvete 20 245 280 256 960 268 640 280 320 292 000
1001 90 99 Vanligt vete

1002 00 00 Råg 123 ecu/t 3 600 3 600 3 600 3 600 3 600 (9)

ex 1003 00 90 Korn, för malttillverkning fri 1 050 1 100 1 150 1 200 1 250

ex 1005 10 Hybridmajs fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

1005 90 00 Majs, utom för utsäde 110 ecu/t 2 000 2 000 2 000 2 000 2 000 (9)

1008 20 00 Hirs 65 ecu/t 9 500 9 500 9 500 9 500 9 500
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KN-nummer Varuslag (1)

Tillämplig
tullsats
(% av

MGN)(2)

Årskvantiteter

1.7.1996–
30.6.1997

(ton)

1.7.1997–
30.6.1998

(ton)

1.7.1998–
30.6.1999

(ton)

1.7.1999–
30.6.2000

(ton)

Fr.o.m
1.7.2000 (ton)

Särskilda
bestäm-
melser

1109 00 00 Vetegluten 20 315 330 345 360 375

1209 21 00 Lusernfrön (alfalfafrön) fri obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
1209 23 11 Frön av ängssvingel
1209 23 15
1209 23 80
1209 24 00 Frön av ängsgröe
1209 25 Frön av rajgräs
1209 26 00 Timotejfrön
1209 29 Andra frön
1209 91 Grönsaksfrön

1501 00 19 Ister och annat grisfett, annat 164 ecu/t 2 400 2 400 2 400 2 400 2 400

1512 11 10 Solrosolja fri 6 300 6 600 6 900 7 200 7 500
1512 11 91 2 415 2 530 2 645 2 760 2 875
1512 19 10 1 050 1 100 1 150 1 200 1 250

1601 00 91
1601 00 99

Korv, torr eller annan 20 7 350 7 700 8 050 8 400 8 750

1601 00 91 Korv, torr 1 759
ecu/t

500 500 500 500 500

1602 20 11 Gås- och anklever 69 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad
1602 20 19 69

ex 1602 90 31 Beredningar av vilt 47
ex 1602 90 31 Beredningar av kanin 82

1602 31 Kött av kalkon, berett eller konserverat, annat 20 1 155 1 210 1 265 1 320 1 375

1602 39 Kött av annat fjäderfä, berett eller konserverat, annat 20 1 890 1 980 2 070 2 160 2 250
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1602 49 15
1602 49 19
1602 41 10
1602 42 10
1602 49 11
1602 49 13
1602 49 30
1602 49 50

Berett eller konserverat kött av tamsvin, annat 20 735 770 805 840 875

1702 30
1702 40

Druvsocker och sirap av druvsocker fri 735 770 805 840 875

1703 90 00 Melass, utom sockerrörsmelass fri 1 155 1 210 1 265 1 320 1 375

2001 10 00 Gurkor, konserverade 20 22 575 23 650 24 725 25 800 26 875

2001 90 20
2005 90 10

Frukter av släktet Capsicum, utom paprika, konserverade 50 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

2001 90 70 Paprika, konserverad fri 315 330 345 360 375

2001 90 50
2001 90 60
2001 90 65
2001 90 75
2001 90 91
2001 90 98

Konserverade grönsaker 20 630 660 690 720 750

2001 90 91 Tropiska frukter, konserverade 20 210 220 230 240 250
2001 90 96 Andra

2002 90 31
2002 90 39

Tomater, konserverade 20 7 500 7 500 7 500 7 500 7 500

2002 90 91
2002 90 99

Tomater, konserverade 2 100 2 100 2 100 2 100 2 100
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KN-nummer Varuslag (1)

Tillämplig
tullsats
(% av

MGN)(2)

Årskvantiteter

1.7.1996–
30.6.1997

(ton)

1.7.1997–
30.6.1998

(ton)

1.7.1998–
30.6.1999

(ton)

1.7.1999–
30.6.2000

(ton)

Fr.o.m
1.7.2000 (ton)

Särskilda
bestäm-
melser

2004 90 30
2004 90 50

Andra grönsaker och grönsaksblandningar, konserverade på annat sätt
än med ättika eller ättiksyra, frysta

20 210 220 230 240 250

2005 90 75 Surkål 20 3 045 3 190 3 335 3 480 3 625

2005 40 00
2005 59 00

Andra grönsaker, konserverade på annat sätt än med ättika eller
ättiksyra, ej frysta

fri 945 990 1 035 1 080 1 125

ex 2005 90 70
ex 2005 90 80

Paprikablandningar, konserverade på annat sätt än med ättika eller
ättiksyra, ej frysta

20 1 680 1 760 1 840 1 920 2 000

2007 99 10 Mos och pasta av plommon 86 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad (8)
2007 99 31 Sylt, gelé, marmelad, mos och pasta av körsbär 83

ex 2007 99 31 Sylt av surkörsbär 20 3 675 3 850 4 025 4 200 4 375 (8)
2007 99 33 Jordgubbssylt
2007 99 35 Hallonsylt

Fruktberedningar 27 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad (8)
ex 2007 99 39 med ett sockerinnehåll av högst 30 viktprocent. Frukt enligt KN-

nummer 0801, 0803, 0804 (utom fikon och ananas) 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
0810 90

ex 2007 99 93 av tropiska produkter

ex 2007 99 98 andra, frukt enligt KN-nummer 0801, 0803, 0804 (utom fikon och
ananas) 0807 20 00, 0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50,
0810 40 90, 0810 90

2008 60 61 Surkörsbär, med tillsats av socker 70 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

ex 2008 60 Körsbär, utan tillsats av alkohol 20 945 990 1035 1080 1125
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ex 2008 99 45 Plommon till plumpudding, förpackad 20 2 205 2 310 2 415 2 520 2 625
ex 2008 99 49 Beredningar av äpple och krusbär 1 680 1 760 1 840 1 920 2 000
ex 2008 99 99 Beredningar av äpple och krusbär 5 775 6 050 6 325 6 600 6 875

2009 70 19 Äppelsaft, koncentrerad, annan 20 7 875 8 250 8 625 9 000 9 375

2009 70 30
2009 70 93
2009 70 99

Äppelsaft 48 obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad obegränsad

2009 80 Fruktsaft 20 1 785 1 870 1 955 2 040 2 125 (8)

2303 10 11 Återstoder från framställning av majsstärkelse 20 945 990 1 035 1 080 1 125

2309 10 Hund- eller kattfoder i detaljhandelsförpackningar 20 11 865 12 430 12 995 13 560 14 125

2401 10 Tobak, ostripad 20 3 675 3 850 4 025 4 200 4 375
2401 20 Tobak, stripad

(1) Trots reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall lydelsen av ”Varuslag” endast anses vägledande, eftersom förmånssystemet vad gäller denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning. Där ”ex
KN-nummer” anges, skall förmånssystemet bestämmas genom att KN-numret och motsvarande varubeskrivning tillämpas tillsammans.

(2) Där det finns en minimitull för mest gynnad nation, skall den tillämpade minimitullen vara minimitullen för mest gynnad nation multiplicerad med procentsatsen i denna kolumn.
(3) Kvoten för denna produkt är öppen för Polen, Ungern, Tjeckiska republiken, Slovakiska republiken, Bulgarien, Rumänien, Estland, Lettland och Litauen. När det förefaller sannolikt att gemenskapens samlade import av

levande nötkreatur och andra oxdjur oavsett ursprung kommer att överstiga 500 000 djur ett visst regleringsår, kan gemenskapen anta de förvaltningsåtgärder som krävs för att skydda gemenskapens marknad, utan att
detta påverkar andra rättigheter som avtalet medger.

(4) Kvoten för denna produkt är öppen för Polen, Ungern, Tjeckiska republiken, Slovakiska republiken, Bulgarien, Rumänien, Estland, Lettland och Litauen.
(5) Inom ramen för sin lagstiftning kan gemenskapen, när så är lämpligt, ta hänsyn till gemenskapsmarknadens leveransbehov och behovet att bevara balansen på marknaden.
(6) Utom fläskfilé förpackad för sig.
(7) Om inte annat följer av de ordningar för minimipriser vid import som är bifogade denna bilaga.
(8) Minskningen gäller enbart värdedelen av tullsatsen.
(9) Europeiska unionen förbinder sig att öppna denna tullkvot med motsvarande förmånstullsats inom ramen för kvoten, om tillämpad tullsats för mest gynnad nation är högre än här angiven förmånstullsats inom

kvoten.
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Bilaga till bilaga H

Minimipris vid import av vissa bär avsedda för bearbetning

Vid import till gemenskapen av varor med ungerskt ursprung som förtecknas i denna bilaga gäller de villkor
som beskrivs i bilagan

1. För nedanstående produkter gäller minimipriser vid import:

KN-nr Varuslag

Minsta
importpris

(ecu/100 kg
netto)

ex 0810 20 10 Hallon 63,1

ex 0810 30 10 Svarta vinbär 38,5

ex 0810 30 30 Röda vinbär 23,3

ex 0811 10 90 Frysta jordgubbar, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel:
hela

75,0

ex 0811 10 90 Frysta jordgubbar, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel:
andra

57,6

ex 0811 20 19 Frysta hallon, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel, med
ett sockerinnehåll av högst 13 viktprocent: hela

99,5

ex 0811 20 19 Frysta hallon, med tillsats av socker eller annat sötningsmedel med ett
sockerinnehåll av högst 13 viktprocent: andra

79,6

ex 0811 20 31 Frysta hallon, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel: hela 99,5

ex 0811 20 31 Frysta hallon, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel:
andra

79,6

ex 0811 20 39 Frysta svarta vinbär, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel:
utan stjälkar

62,8

ex 0811 20 39 Frysta svart vinbär, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel:
andra

44,8

ex 0811 20 51 Frysta röda vinbär, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel:
utan stjälkar

39,0

ex 0811 20 51 Frysta röda vinbär, utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel:
andra

29,5

2. De minimipriser vid import som fastställs i artikel 1 skall följas för varje försändelse. Om tulldeklara-
tionsvärdet är lägre än minimipriset vid import skall en utjämningstull motsvarande skillnaden mellan
minimipriset och tulldeklarationsvärdet tas ut.

3. Om importpriserna för en viss produkt enligt denna bilaga tyder på att priserna inom den närmaste
framtiden skulle kunna falla under minimipriserna vid import, skall Europeiska kommissionen under-
rätta de ungerska myndigheterna om detta, så att dessa kan rätta till situationen.

4. På begäran av gemenskapen eller Ungern skall associeringskommittén granska systemets funktion och
översynen av minimiprisnivån vid import. Vid behov skall associeringskommittén fatta de beslut som är
nödvändiga.
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5. För att uppmuntra och främja handelsutvecklingen och för alla berörda parters ömsesidiga nytta skall
ett samrådsmöte organiseras tre månader före början av varje regleringsår inom Europeiska gemenska-
pen. Detta samrådsmöte skall äga rum mellan deltagare från Europeiska kommissionen och producent-
organisationerna för de berörda produkterna i Europa, å ena sidan, och företrädare för myndigheter och
producent- och exportorganisationer i alla de associerade exportländerna, å andra sidan.

Vid detta samrådsmöte skall marknaden för bär diskuteras, särskilt prognoserna för produktion,
lagersituationen, prisutvecklingen och den tänkbara marknadsutvecklingen samt möjligheterna att
anpassa tillgången till efterfrågan.
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Skriftväxling mellan gemenskapen och Ungern om införselpriser som skall tillämpas på import
av frukt och grönsaker till gemenskapen

A. Skrift från Ungern

Det idag undertecknade avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Ungern om ändring av
Europaavtalets jordbruksavsnitt till följd av genomförandet av resultaten av Uruguayrundan och
av Europeiska gemenskapens utvidgning, innehåller inga bestämmelser om det införselpris som
skall tillämpas på import av frukt och grönsaker till gemenskapen.

Parterna har kommit överens om att fortsätta samråden rörande denna sektor för att hitta en
lösning. Med beaktande av bland annat erfarenheterna från de senaste regleringsåren bör
lösningen göra det möjligt att fortsätta de traditionella handelsförbindelserna mellan gemenska-
pen och Ungern när det gäller de berörda produkterna. Under tiden kommer Ungern inte att
behandlas mindre fördelaktigt än andra associerade stater i detta sammanhang.

Dessutom kommer de båda parterna att fortsätta samtalen om andra olösta frågor inom ramen
för de förfaranden som i detta avseende föreskrivs i Europaavtalet för att så snart som möjligt
finna en ömsesidigt godtagbar lösning.

Jag vore tacksam om Ni ville bekräfta att Europeiska unionens råd är införstått med innehållet i
denna skrift.

Med utmärkt högaktning

För Republiken
Ungerns regering
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B. Skrift från gemenskapen

Jag har äran att bekräfta mottagandet av Er skrift av dagens datum med följande lydelse:

’Det idag undertecknade avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Ungern om ändring av
Europaavtalets jordbruksavsnitt till följd av genomförandet av resultaten av Uruguayrundan
och av Europeiska gemenskapens utvidgning, innehåller inga bestämmelser om det införsel-
pris som skall tillämpas på import av frukt och grönsaker till gemenskapen.

Parterna har kommit överens om att fortsätta samråden rörande denna sektor för att hitta
en lösning. Med beaktande av bland annat erfarenheterna från de senaste regleringsåren bör
lösningen göra det möjligt att fortsätta de traditionella handelsförbindelserna mellan gemen-
skapen och Ungern när det gäller de berörda produkterna. Under tiden kommer Ungern inte
att behandlas mindre fördelaktigt än andra associerade stater i detta sammanhang.

Dessutom kommer de båda parterna att fortsätta samtalen om andra olösta frågor inom
ramen för de förfaranden som i detta avseende föreskrivs i Europaavtalet för att så snart
som möjligt finna en ömsesidigt godtagbar lösning.

Jag vore tacksam om Ni ville bekräfta att Europeiska unionens råd är införstått med
innehållet i denna skrift.’

Jag har äran att bekräfta att Europeiska unionens råd är införstått med innehållet i denna
skrift.

Med utmärkt högaktning

På Europeiska unionens
råds vägnar”
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BILAGA I

”BILAGA IX

Förteckning över ungerska koncessioner som avses i artikel 20

Import till Ungern av följande produkter med ursprung i Europeiska gemenskapen skall underkastas de
medgivanden som anges nedan:

Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

Renrasiga avelsdjur 0 570

0101 11 00 hästar

0101 20 10 01 åsnor

0102 10 nötkreatur och andra oxdjur

0103 10 00 svin

0104 10 10 får

0104 20 10 getter

ex 0106 00 andra levande djur

0103,
utom

0103 10 00

Levande svin utom avelsdjur 10,5 1 230

0105 11
0105 12
0105 19

Levande höns, vägande högst 185 g 10,5 120

0105 92 00 01
0105 93 00 01
0105 99 10 01
0105 99 30 01

Levande höns för avel 0 70

0102 90 Nötkreatur, andra oxdjur, utom renrasiga avelsdjur 15 1 740

0201 10 Kött av nötkreatur, färskt eller kylt

0201 20 med ben

0202 Kött av nötkreatur, fryst

0202 20 Kött av nötkreatur, fryst 10,5 6 210

0203 19
0203 29

Kött av svin, färskt, kylt eller fryst, utom slaktkroppar,
skinka och bog

10,5 1 820

0203,
utom

0203 29 11
0203 29 13
0203 29 90

Kött av svin, färskt, kylt eller fryst 15 6 600

0206 Ätbara slaktbiprodukter av nötkreatur, andra oxdjur,
svin, får, get, häst, åsna

14,5 2 050
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Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

Kött och ätbara slaktbiprodukter av fjäderfä 20 240

0207 12 Gallus domesticus, fryst

0207 13,
utom

0207 13 91

Gallus domesticus, färskt eller kylt
utom lever

0207 25 Kalkoner, frysta, ostyckade

0207 27,
utom

0207 27 91

Styckningsdelar av kalkon, frysta
utom lever

0209 Grisfett och fjäderfäfett 20 400

0210 19 51
0210 19 59
0210 19 81
0210 19 89
0210 19 90

Kött och ätbara slaktbiprodukter av svin, saltade eller i
saltlake, torkade eller rökta

25 50

ex 0210 11
ex 0210 19

’Serranoskinka’ 25 30

0401 20
0401 30
0402 10 11
0402 10 19
0402 10 99
0402 29
0402 99 11
0402 99 19
0402 99 31
0402 99 39
0402 99 91
0402 99 99

Mjölk och grädde, även koncentrerade 30 560

ex 0402 10 11
0402 21
0402 91
0402 99 11
0402 99 19

Mjölk och grädde, inte försatta med socker eller annat
sötningsmedel

20 580

0405 Smör och andra fetter framställda av mjölk 0 200

ex 0406 10
ex 0406 20

Färsk, riven eller pulveriserad ost, utom av fårmjölk 25 230

0406 30
0406 40
0406 90

Smältost, blå- och grönmögelost och annan ost, utom
av fårmjölk

17,5 1 420
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Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

0504 00 00 01 Tarmar, blåsor och magar av djur (andra än fiskar) 0 2 440
0504 00 00 02 4
0504 00 00 03 0
0504 00 00 04 4
0504 00 00 05 4
0504 00 00 06 0
0504 00 00 07 0
0504 00 00 08 5
0504 00 00 09 4
0504 00 00 10 0
0504 00 00 99 4

0511 10 00 Sperma av nötkreatur eller andra oxdjur 0 5 000
doser

0511 91 90 Avfall av kräftdjur, blötdjur osv. 8 580

0511 99 10 Avfall av hudar och skinn

0511 99 80 99 Annat djuravfall

0601 10 Levande växter och träd 10,5 obegränsad
0601 20 10 4
0602 20 10 9
0602 20 90 0
0602 30 0
0602 40 0
0602 90 0

0701 10 00 Utsädespotatis 0 9 020

0701 90 Potatis, annan än till utsäde 10 1 330

0702 00 Tomater, färska eller kylda 12 2 500

ex 0702 00 Tomater, färska eller kylda, 1 oktober–31 mars 10 1 140

0703 10 Kepalök (vanlig lök) och schalottenlök 15

0705 11 Huvudsallat 12

0709 20 00 Sparris 12

0713 10 90 99 Ärter, avsedda som livsmedel 30

0713 33 Trädgårdsbönor 0

ex 0713 39 00 Andra Bönor för utsäde 15

0704 10 Blomkål (inbegripet broccoli) 12 4 260

0704 20 Brysselkål

0704 90 Andra slag

0705 19 Trädgårdssallat utom huvudsallat

0705 21 Witloofcikoria

0705 29 Annan cikoriasallat
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Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

0706 90 05
0706 90 11
0706 90 17

Rotselleri 8 560

0709 40 00 Bladselleri (blekselleri)

0706 10 Morötter och rovor 12 2 700

0706 90 05
0706 90 11
0706 90 17

Rotselleri

0706 90 30 Pepparrot

0706 90 90 Andra slag

ex 0707 Gurka, 1 oktober–31 mars 9 1 290

0709 10 Kronärtskockor 8,4 120

0709 30 Auberginer 12 110

0709 90,
utom

0709 90 31
0709 90 39
0709 90 60

Andra grönsaker med undantag av oliver och socker-
majs

0709 51 Svampar 14 60

0709 60 Frukter av släktena Capsicum och Pimenta 40 320

0710 21 Ärter, frysta 21 790

0710 80 Andra grönsaker

0710 90 Blandningar av grönsaker

0711 10 00 Kepalök (vanlig lök) 30 160

0711 40 00 Gurkor

0711 90,
utom

0711 90 30

Andra grönsaker, blandningar av grönsaker, med
undantag av sockermajs

0712 Torkade grönsaker 30 40

0713 10 10
0713 10 90 99

Ärter 0 1 020

ex 0713 31 00
ex 0713 32 00
ex 0713 39 00

Bönor, endast avsedda som livsmedel 30 60
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Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

0713 40 Linser 15 210

0713 50 Bondbönor

0801 11 00 Kokosnötter, torkade 14 90

0801 19 00 Kokosnötter, andra

0802 11 Mandel, med skal 3,4 obegränsad

0802 12 Mandel, skalad

0802 40 00 Kastanjer

0802 21 00 Hasselnötter, med skal 6 220

0802 22 00 Hasselnötter, skalade

0802 50 00 Pistaschmandel

0803 Bananer 14 1 570

0803 Bananer 20 350

0804 10 00 Dadlar 20 40

0804 50 00 Guava och mango

0804 20 Fikon 8,3 650

0804 30 00 Ananas 14

0804 40 Avokado 11

0805 10 Apelsiner och pomeranser 4,8 105 540

0805 20 Mandariner 16

0805 30 Citroner och limefrukter 3,3

ex 0806 10 Vindruvor, färska, 15 november–30 maj 22 2 270

0806 20 Vindruvor, torkade 5,5

ex 0807 11 00
0807 19 00

Meloner, 1 december–15 juni 16 2 100

0808 10,
utom

0808 10 10

Äpplen, utom för framställning av cider eller saft 25 600

0808 20,
utom

0808 20 10

Päron och kvittenfrukter, utom för framställning av
cider eller saft

0809 10 Aprikoser 25 850

0809 30 Persikor (ingebripet nektariner)

0809 40 Plommon och slånbär



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 28/612.2.1999

Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

ex 0810 Annan färsk frukt, 1 december–15 maj 25 270

0810 50 Kiwifrukter 17,5 2 320

0901 11 00 Kaffe, ej rostat eller befriat från koffein 12 950

0901 12 00 Kaffe, orostat, befriat från koffein

1001 10 00 99 Durumvete, utom för utsäde 9 7 100

1001 90 99 00 Vanligt vete, utom för utsäde

1002 00 00 99 Råg, utom för utsäde 0 1 430

1003 00 90 Korn, utom för utsäde 0 110 400

1005 10 Majs, för utsäde 0 1 700

1005 90 Majs, annan 1 150

1006 30 Helt eller delvis slipat ris 0 13 190

1104 12 90 Havre, bearbetat till flingor 0 140

1105 20 00 Flingor, korn och pelletar av potatis 30 150

1107 10 Malt, orostat 5 600

1210 Humle 5 obegränsad

1501 00 19 Ister och annat grisfett, för livsmedel 15 250

ex 1502 00 Fetter av nötkreatur, andra oxdjur, får eller getter,
utom råa

6 2 660

1507 Sojabönolja 6 640

1509 Olivolja och fraktioner av denna olja 4,2 obegränsad

1512 19 91 Solrosolja, avsedd som livsmedel 8 40

1514 10 Oraffinerad rapsolja, rybsolja och senapsolja 7,2 110

1601 00 91 Torkad korv 17,5 500

1601 00 99 annan korv
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Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

1602 20 Homogeniserade beredningar av lever 17,5 500

1602,
utom

1602 20 11

Homogeniserade beredningar av lever (utom innehål-
lande 75 viktprocent eller mer av fet lever)

25 440

1702 11 00
1702 19 00

Mjölksocker och mjölksockersirap 20 870

2001 10 00 Gurkor, konserverade 14 600

ex 2002 Tomater, beredda på annat sätt än med ättika eller
ättiksyra, utom puré och pasta

14 130

ex 2002 90 91 Puré och pasta 20

ex 2002 90 99 Puré och pasta 20

ex 2003 10 Svampar, utom homogeniserade produkter 20 200

2003 20 00 Tryffel, homogeniserad 16,5 0,2

2003 20 00 Tryffel, annan 11

2004,
utom

2004 10 91
2004 90 10

Andra grönsaker, beredda, frysta 15 2 100

2005 10 00
2005 20,
utom

2005 20 10
2005 40 00
2005 51 00
2005 59 00
2005 60 00

Andra grönsaker, beredda, ej frysta 20 440

2005 70 Oliver 11
20

15
22

2005 90 50 00 Kronärtskockor 20 100

2007 91 10 01
2007 91 30 01
2007 91 90 01

Sylter av citrusfrukter, för diabetiker 0 140

2007 91 10 99
2007 91 30 99
2007 91 90 99

Sylterav citrusfrukter, andra 30

ex 2007 99 Sylter av andra frukter, för diabetiker 0 140

ex 2007 99 Sylter av andra frukter, för diabetiker 30
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Ungersk
tullkod Varuslag Tillämplig

värdetull
Årskvantitet

ton

2008 19
till 2008 50

2008 70
2008 80

Frukter, bär och nötter, beredda på annat sätt 20 880

2009 11 Apelsinsaft, fryst 11
20

30
50

2009 19 Apelsinsaft, annan 5,5
10

270
1 370

2009 30 Oblandad saft av andra citrusfrukter 5,5
10

670
2 260

2009 40 Ananassaft 11
20

15
12

2009 60 Druvsaft 20 1 090

2009 70 11
2009 70 19

Äppelsaft 19 350

2009 80 11
till 2009 80 38

Oblandad saft av andra frukter eller grönsaker

2009 90 Saftblandningar

2009 50 Tomatsaft 19 120

2009 80 Oblandad saft av andra frukter eller grönsaker

2009 90 Saftblandningar

2302 30 Kli, fodermjöl och andra återstoder av vete 9 1 320

2307 00 Vindruv; rå vinsten 0 620

2309 90 Beredningar av sådana slag som används vid utfodring
av djur

5 6 720

2401 10 60
2401 20 60

Råtobak, soltorkad av orientalisk typ 23 7 290

2401 10,
utom

2401 10 60
2401 20,
utom

2401 20 60

Råtobak, annan typ 33

2401 10,
utom

2401 10 60
2401 20,
utom

2401 20 60

Råtobak, annan typ 47 1 370”


